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c. 6. ‘sanctissimus Constantinopolitane sedis episcopus’1 st. ‘Con­
stantinopolitanae sed. sanct, ep.’; ‘Crissostomus* st. ‘Chrysostomus’; 
‘plurimae cordis conpunctionem’ st. ‘plurimam cordis compunctionem’; 
‘suaveloquentiam tribuet, condidit iste’2 st. ‘suaviloquentiam tribuit, 
condidit’; ‘e quibus utitur Latinitas’3 st. ‘e quibus........(?) Latinitas’; 
‘duos eius4 de lapsis libellos scriptos’ st. ‘duobus de 1. libellis scriptis’; 
‘exorationibus plenos’ st. exhortationibus plenis’.

J) Bigne, Schott. 2) Bigne ‘tribuit. Edidit iste’; Petri ‘suavi­
loquentiam tribuit, condidit iste’; Schott ‘tribuit. Condidit etiam’.
3) Bigne, Schott. 4) Petri, Bigne ‘eius duos’. 5) Schott.
6) Bigne, Petri. 7) Bigne, Petri, Schott. 8) Variante Loaisas
und Schott ‘compugnantia’. 9) Bigne, Petri, Schott. 10) Schott.
u) Bigne ‘fav. ep. non sine Arcadio’; Petri ‘nam fav. ep. Arch.; Schott
‘fav. ep. nostri Archadio’. 12) Bigne; Petri ‘ab episcopatu d. P... r.’.
13) Vgl. Bardenhewer, Gesch. d. altkirchl. Lit. 3 (Freiburg i. B. 1912),
413.  14) Siehe oben S. 133 N. 14. 15) Vgl. Ihm, Hirschfeld-Fest­
schrift S. 344. 16) C. H. Turner, Ossius (Hosius) of Cordova, in:
The Journal of Theological Studies 12 (1911), 275ff.; Bardenhewer,
a. a. O. 3,393 N. 1.

Fol. 2' = Loaisa S. 759 (c. 6) ‘monasterio’— S. 760 (c. 7) ‘reliqui’.
‘ipsius’ st. ipsis’; ‘nulli peccator[?]s vel impios’ st. ‘n. peccatori 

v. impio’; ‘eiusdem etiam’8 st. ‘etiam e.’; ‘ad personam quoque’3 st. 
ca. personamque’; ‘opus eius’7 st. ‘e. o.’; ‘conpugnantia’ st. ‘compugna­
tione’8; ‘etiam et alius liber’9 st. ‘etiam a. 1.’; ‘perlongum’10 st. ‘lon­
gum’; ‘Latino sermone’ st. ‘Latinum sermonem’; ‘hic autem tertio 
decimo anno’ st. ‘h. d. t. a.’; ‘fabentes episcopi nam si Arcadio11 im­
peratori dampnaverunt’ st. ‘faventes ep. A. i. damnaverunt'; ‘episcopato 
deiectum Ponto .. retruserunt’12 st. ‘episcopatu d. Pontum . . detruse­
runt’. — Der bei Loaisa das Kapitel schließende Satz ‘Cuius corpus — 
sepelitur’ fehlt in dem Fragment ebenso wie in den Ausgaben von 
de la Bigne und Petri.

c. 7. ‘de catholico’ st. ‘dactylico’.

Von diesen Varianten ist hervorzuheben die abweichende Be­
zeichnung des Bischofs Itacius (von Ossonuba13) als cognomento 
et eloquio ‘decorus3 anstatt ‘clarui (c. 2, oben S. 133), weil nun­
mehr ihr Auftreten in drei jüngeren Hss. der längeren Fassung14 
nicht auf den an dieser tätig gewesenen Interpolator15 zurück­
geführt werden kann. Von Interesse ist ferner, daß das Frag­
ment den bekannten Bischof von Cordoba nicht, wie alle bisherigen 
Ausgaben drucken, Osius, sondern Ossius nennt (c. 1, oben S. 133), 
weil diese letztere Namensform als die ursprüngliche erwiesen 
worden ist.16 Schließlich sei noch darauf aufmerksam gemacht,


